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Daily Morning Prayer:
Rite Two
The Officiant begins the service with one or more of these sentences of
Scripture, or with the versicle "Lord, open our lips".

Advent
Watch , for you know not when the master of the house
will come, in the evening, or at midnight, or at cockcrow, or
in the morning; lest he come suddenly and find you asleep.
Mark 13:35, 36
Christmas
Behold, the dwelling of God is with mankind. He will dwell
with them, and they shall be his people, and God himself will
be with them, and be their God. Revelation 21:3
Epiphany

Nations shall come to your light, and kings to the brightness
of your rising. Isaiah 60:3
Lent
If we say we have no sin, we deceive ourselves, and the truth
is not in us, but if we confess our sins, God, who is faithful
and just, will forgive our sins and cleanse us from all
unrighteousness. 1 John 1:8, 9
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မၤသးဒ်န ်ဒးီ ဆိးသီတကၢ ်. အဂၢ ်ဒ်အၤ, ဟ က
် စၢ ်ကဟဲကၤဖဲလဲ ်ဖဲလဲ ်,လၢ မၢ ်ဟါဧါ, လၢဖးဖိမၢ ်ဧါ,
လၢဆီဖါအိ ်အထ
ိ ီ ် ဧါ,လၢမၢ ်ဆ ဝ
် ါဧါန ်, သတသ ်ညါဘ ်လၤီ .-မတမၢ ်ဘ ်ဒးီ ,
ကဟဲကၤဘ ်ဖးသတၢ ်ကလ ်, ဒီးထ ်နၢ ်သမသပၤလီၤ. မၢ ်က ၁၃:၃၅,၃၆

,GR[Jvd.xD.uhRto;oDwbsD
ဒီးယနၢ ်ဟတၢ ်ကလၢ ်သီ ်ဖးဒိ ်လၢမခိ ်စးဝဲဒ ,် ကၢ ်ကၢ ်,ယၤအဒဲအိ ်ဒးီ ပၤကညီ,
ဒီးကစၢ ်ကအိ ်ဝဆ
ဲ းိ ဝဲဒးီ အီၤ, ဒီးအဝဲသ က
် မၢ ်အပၤဂီၢ ်မၢ ်,ဒီးယၤအကစၢ ်ဒ ်ဝဲ
ကအိ ်ဒးီ အီၤ,ဒီးကကဲထီ ်အကစၢ ်လီၤ.

တၢ ်လီ ်ဖ ါ ၂၁:၃

tH;zH;zeH. ,GRw>[Jvd.zsgxD.o;vXySRuvkmwz.
ဒီးပၤကလ ်တဖ ်ကလဲၤတၢ ်လၢနတၢ ်ကပီၤအက ါ, ဒီးစီၤပၤတဖ လ
် ၢနဟဲထီ ်အဧၢ ်တဖ ်အက ါလီၤ.

လ ်ယၡါယၤ ၆၀:၃

vhw.uwD>
ပမၢ ်စးလၢပတၢ ်ဒဲးဘးတအိ ်ဘ ်ဒးီ , မၢ ်ပလီလၤီ ပ သး, ဒီးတၢ ်မၢ ်တၢ ်တီတအိ ဘ
်
်လၢပပၤဘ ်.
ပမၢ ်တဲ လ
် ၤီ က ဲၤလီၤပတၢ ်ဒဲးဘးဒီး, အဝဲဒ အ
် ကလၢ ်တီ,ဒီးတီဝလ
ဲ ၤိ ဝဲဒသ
် းိ အကပ ၢ ်က ်ပတၢ ်ဒဲးဘး,
ဒီးသစီ က ်ပၤလၢကယဲၢ ်တၢ ်အၢတၢ ်သီခလ
ဲ ၢ ်လၤီ . ၁ ယိၤဟ သ
် ိ တ
် ၢ ် ၁:၈-၉

EGHpDqSH
ကယဲၢ ်ပၤလၢအလဲၤတတ ်လၢက ပ
ဲ ၤသ ်ဧၢ,
တမၢ ်ဘ ်တၢ ်နီတမၤဘ ်လၢသစၢ ်ကီးဧါ.ကၢ ်ဆိကမိ ်,တၢ ်ကိၢ ်တၢ ်ဂီၤဒ်တၢ ်မၤယၤ,လၢယၤမၤနးမၤဖီ ်ယၤ
ဖဲအသးကဲၤထီ အ
် မၢ ်တနၤ အပၤအသိးန ် မၢ ်အိ ်တအိ ်လဲ ်န ်ကၢ ်တကၢ ်. လ ်သးသယၢ ်တၢ ် ၁:၁၂

ygoc.
yS:qSUwI/ /t:vH:vl,:< c7HP*J:qUxUOorlxDOuh:vH.
yS:*DIrkI/ /upI*J:qUxUOorlxDOuh:eDIeDIvD:.t:vH:vl,:
မၤသးဒ်န ်ဒးီ သမၢ ်ဂဲၤဆၢထၢ ်ဃ ်ဒးီ ခရ ်ဒးီ , ဃနၢ ်တၢ ်အိ ်လၢထးန ် ဖဲခရ ်ဆ ်နၤီ လၢ ယၤအစထဲ
န ်တကၢ ်.

ကလီးစဲ ၃:၁
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Holy Week
Is it nothing to you, all you who pass by? Look and see if
there is any sorrow like my sorrow which was brought upon
me, whom the Lord has afflicted. Lamentations 1:12
Easter Season
Alleluia! Christ is risen.
The Lord is risen indeed. Alleluia!
If then you have been raised with Christ, seek the things that
are above, where Christ is, seated at the right hand of God.
Colossians 3:1

Confession of Sin
The Officiant says to the people

Dearly beloved, we have come together in the presence of
Almighty God our heavenly Father, to set forth his praise, to
hear his holy Word, and to ask, for ourselves and on behalf
of others, those things that are necessary for our life and our
salvation. And so that we may prepare ourselves in heart and
mind to worship him, let us kneel in silence, and with
penitent and obedient hearts confess our sins,
that we may obtain forgiveness by his infinite goodness and mercy.
or this

Let us confess our sins against God and our neighbor.
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Silence may be kept.
Officiant and People together, all kneeling

Most merciful God,
we confess that we have sinned against you
in thought, word, and deed,

by what we have done,
and by what we have left undone.
We have not loved you with our whole heart;
we have not loved our neighbors as ourselves.
We are truly sorry and we humbly repent.
For the sake of your Son Jesus Christ

have mercy on us and forgive us;
that we may delight in your will,
and walk in your ways,
to the glory of your Name. Amen.
The Priest alone stands and says

Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins
through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all
goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in
eternal life. Amen.
A deacon or lay person using the preceding form remains kneeling, and

substitutes "us" for "you" and "our" for "your."
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bH;7SUI (rh) jyhpwUI< qUxUO'D;upH; ...

wIohwIvUI,G: rftolOunDo;unD:ok< ysIuGHPu,JI
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The Invitatory and Psalter
All stand
Officiant
People

Lord, open our lips.
And our mouth shall proclaim your praise.

Officiant and People

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: as
it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.
Except in Lent, add

Alleluia.

Then follows one of the Invitatory Psalms, Venite or Jubilate.

Venite Psalm 95:1‑7
Come, let us sing to the Lord; *
let us shout for joy to the Rock of our salvation.
Let us come before his presence with thanksgiving *
and raise a loud shout to him with psalms.
For the Lord is a great God, *
and a great King above all gods.
In his hand are the caverns of the earth, *
and the heights of the hills are his also.
The sea is his, for he made it, *
and his hands have molded the dry land.
Come, let us bow down, and bend the knee, *
and kneel before the Lord our Maker.
For he is our God,
and we are the people of his pasture and the sheep of his hand. *
Oh, that today you would hearken to his voice!
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[For Easter season

ygoc.ဩ]

Christ our Passover Pascha nostrum
1 Corinthians 5:7‑8; Romans 6:9‑11; 1 Corinthians 15:20‑22

t:vH:vl,:
၇

မးသးဒ်န ်ဒးီ ဒ်သမၢ ်တၢ ်တဘ ်ဘ ်ဒးီ ကိ မ
် ်ဘ ်ဒးီ , ဒ်သးိ သကကဲထီ ်တၢ ်တဖ ၢ လ
် ၢအသီသတးဒီး ,

မၤကဆက
ီ ်ကိ မ
် ်လၢီ ်လၤန တ
် ကၢ ်.အဂၢ ်ဒ်အၤ ,ပတၢ ်ဘ ်လၤဲ ကပ ်ခရ ်န ် ,ဘ ်တၢ ်မၤသ
အီၤလၢပဂီၢ ်စၢ ်ကီးလီၤ. ၈ မၤသးဒ်န ်ဒးီ ပမၤဘ ်န ်မ်ပသတမၤဒီးကိ မ
် ်လၢီ ်လၤ,
တၢ ်အၢတၢ ်သီ,ဒီးတၢ ်ဒဲးဘးန ်အကိ ်မ ်တဂၤ.
မမၢ ်လၢတၢ ်ဂၤတၢ ်ဝါဒီးတၢ ်မၢ ်တၢ ်တီအကိ မ
် တ
် အိ ်ဘ န
် ,် တကၢ ်
၉

t:vH:vl,:

ပသ ်ညါလၢခရ ်ဂဲၤဆၢထၢ က
် ၤလၢတၢ ်သဒီး, တသလၢၤဘ ်ဝဲဘ ်.တၢ ်

သတကဲလၢၤဘ က
် စၢ ်လၢအဖီခိ ်ဘ ်. ၁၀ အဂၢ ်ဒ်အၤ,တၢ ်လၢအသဝဲန ် ,သဝဲလၢတၢ ်ဒဲးဘးအဃိတစဧိၤ
လီၤ. မမၢ ်တၢ ်လၢအမဝဲန ်,မၢ ်အမလၢယၤအဂီၢ ်လီၤ.-

t:vH:vl,:
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In Easter Week, in place of an Invitatory Psalm, the following is sung or said. It
may also be used daily until the Day of Pentecost.

Christ our Passover Pascha nostrum
1 Corinthians 5:7‑8; Romans 6:9‑11; 1 Corinthians 15:20‑22
Alleluia.
Christ our Passover has been sacrificed for us; *
therefore let us keep the feast,
Not with the old leaven, the leaven of malice and evil, *
but with the unleavened bread of sincerity and truth. Alleluia.
Christ being raised from the dead will never die again; *
death no longer has dominion over him.
The death that he died, he died to sin, once for all; *
but the life he lives, he lives to God.
So also consider yourselves dead to sin, *
and alive to God in Jesus Christ our Lord. Alleluia.
Christ has been raised from the dead, *
the first fruits of those who have fallen asleep.
For since by a man came death, *
by a man has come also the resurrection of the dead.
For as in Adam all die, *
so also in Christ shall all be made alive. Alleluia.
Then follows

The Psalm or Psalms Appointed
At the end of the Psalms is sung or said

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: *
as it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.

11
၂၀

မမၢ ်ခဲကန ်အၤ ,ခရ ်ဂဲၤဆၢထၢ ်ကၤလလၢတၢ ်သလ ,ဒီးကဲထီ ်ပၤမတဖ ်န ်အတၤသ ဆ
် လ
ိ ၤီ .-

၂၁

အဂၢ ်ဒ်အၤ ,မၢ ်တၢ ်သအိ ်ထီ လ
် ၢပၤကညီဒးီ ,တၢ ်ဂဲၤဆၢထၢ ်ကၤလၢတၢ ်သအိ ထ
် ီ လ
် ၢပၤကညီဒးီ ,

တၢ ်ဂဲၤဆၢထၢ ်ကၤလၢ တၢ ်သအိ ်ထီ ်လၢပၤကညီစၢ ် ကီးလီၤ. ၂၂ အဂၢ ်ဒ်အၤ,
ဒ်ပၤခဲလၢ ်သဝဲလၢစီၤအၤဒ ်အပၤအသိးန ် ,ပၤခဲလၢ က
် ဘ တ
် ၢ ်မၤမထီ ်ကၤ
အီၤလၢခရ ်အပၤ,ဒ်န အ
် သိးလီၤ.

လ ံာ်စံးထ ံာ်ပတ

t:vH:vl,:
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The Lessons
One or two Lessons, as appointed, are read, the Reader first saying
A Reading (Lesson) from________________
A citation giving chapter and verse may be added.
After each Lesson the Reader may say
The Word of the Lord.
Answer Thanks be to God.
Or the Reader may say Here ends the Lesson (Reading).
Silence may be kept after each Reading. One of the following Canticles, or one of those
on pages 47‑52 (Canticles 1‑7), is sung or said after each Reading. If three Lessons
are used, the Lesson from the Gospel is read after the second Canticle.

[For season of Lent]
12

A Song of Creation Benedicite, omnia opera Domini
Song of the Three Young Men, 35-65

One or more sections of this Canticle may be used. Whatever the

selection, it begins with the Invocation and concludes with the
Doxology.

Invocation
Glorify the Lord, all you works of the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
In the firmament of his power, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
I

The Cosmic Order

13
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Glorify the Lord, you angels and all powers of the Lord, *
O heavens and all waters above the heavens.
Sun and moon and stars of the sky, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
Glorify the Lord, every shower of rain and fall of dew, *

all winds and fire and heat.
Winter and summer, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
Glorify the Lord, O chill and cold, *
drops of dew and flakes of snow.
Frost and cold, ice and sleet, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
Glorify the Lord, O nights and days, *
O shining light and enfolding dark.
Storm clouds and thunderbolts, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
II The Earth and its Creatures
Let the earth glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
Glorify the Lord, O mountains and hills,
and all that grows upon the earth, *
praise him and highly exalt him for ever.
Glorify the Lord, O springs of water, seas, and streams, *
O whales and all that move in the waters.

15

16

All birds of the air, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
Glorify the Lord, O beasts of the wild, *
and all you flocks and herds.
O men and women everywhere, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
III The People of God
Let the people of God glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
Glorify the Lord, O priests and servants of the Lord, *

praise him and highly exalt him for ever.
Glorify the Lord, O spirits and souls of the righteous, *
praise him and highly exalt him for ever.
You that are holy and humble of heart, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
Doxology
Let us glorify the Lord: Father, Son, and Holy Spirit; *
praise him and highly exalt him for ever.
In the firmament of his power, glorify the Lord, *
praise him and highly exalt him for ever.
[For season of Easter]
21

You are God

Te Deum laudamus

You are God: we praise you;
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You are the Lord: we acclaim you;
You are the eternal Father:
All creation worships you.
To you all angels, all the powers of heaven,
Cherubim and Seraphim, sing in endless praise:
Holy, holy, holy Lord, God of power and might,
heaven and earth are full of your glory.
The glorious company of apostles praise you.
The noble fellowship of prophets praise you.
The white‑robed army of martyrs praise you.
Throughout the world the holy Church acclaims you;
Father, of majesty unbounded,
your true and only Son, worthy of all worship,
and the Holy Spirit, advocate and guide.
You, Christ, are the king of glory,
the eternal Son of the Father.
When you became man to set us free
you did not shun the Virgin’s womb.
You overcame the sting of death
and opened the kingdom of heaven to all believers.
You are seated at God’s right hand in glory.
We believe that you will come and be our judge.
Come then, Lord, and help your people,
bought with the price of your own blood,
and bring us with your saints
to glory everlasting.
[After New Testament reading]
16 The Song of Zechariah
Benedictus Dominus Deus
Luke 1: 68‑79
Blessed be the Lord, the God of Israel; *
he has come to his people and set them free.
He has raised up for us a mighty savior, *
born of the house of his servant David.
Through his holy prophets he promised of old,
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that he would save us from our enemies, *
from the hands of all who hate us.
He promised to show mercy to our fathers *
and to remember his holy covenant.
This was the oath he swore to our father Abraham, *
to set us free from the hands of our enemies,
Free to worship him without fear, *
holy and righteous in his sight
all the days of our life.
You, my child, shall be called the prophet of the Most High, *
for you will go before the Lord to prepare his way,
To give people knowledge of salvation *
by the forgiveness of their sins.
In the tender compassion of our God *
the dawn from on high shall break upon us,
To shine on those who dwell in darkness and the
shadow of death, *
and to guide our feet into the way of peace.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: *
as it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.

The Apostles’ Creed
Officiant and People together, all standing
I believe in God, the Father almighty,
creator of heaven and earth.
I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord.
He was conceived by the power of the Holy Spirit
and born of the Virgin Mary.
He suffered under Pontius Pilate,
was crucified, died, and was buried.
He descended to the dead.
On the third day he rose again.
He ascended into heaven,

21
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and is seated at the right hand of the Father.
He will come again to judge the living and the dead.
I believe in the Holy Spirit,
the holy catholic Church,
the communion of saints,
the forgiveness of sins,
the resurrection of the body,
and the life everlasting. Amen.
The Prayers
The people stand or kneel

Officiant The Lord be with you.
People And also with you.
Officiant Let us pray.
Officiant and People

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name,
thy kingdom come,
thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those
who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.
For thine is the kingdom,
and the power, and the glory,
for ever and ever. Amen.
Then follows the Suffrages

Our Father in heaven,
hallowed be your Name,
your kingdom come,
your will be done,
on earth as in heaven.
Give us today our daily bread.
Forgive us our sins
as we forgive those
who sin against us.
Save us from the time of trial,
and deliver us from evil.
For the kingdom, the power,
and the glory are yours,
now and for ever. Amen.
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V.
R.
V.
R.
V.
R.
V.
R.
V.
R.
V.
R.
V.
R.

Show us your mercy, O Lord;
And grant us your salvation.
Clothe your ministers with righteousness;
Let your people sing with joy.
Give peace, O Lord, in all the world;
For only in you can we live in safety.
Lord, keep this nation under your care;
And guide us in the way of justice and truth.
Let your way be known upon earth;
Your saving health among all nations.
Let not the needy, O Lord, be forgotten;
Nor the hope of the poor be taken away.
Create in us clean hearts, O God;
And sustain us with your Holy Spirit.

The Officiant then says one or more of the following Collects

The Collect of the Day
A Collect for Sundays
O God, you make us glad with the weekly remembrance of
the glorious resurrection of your Son our Lord: Give us this
day such blessing through our worship of you, that the week
to come may be spent in your favor; through Jesus Christ our
Lord. Amen.
A Collect for the Renewal of Life
O God, the King eternal, whose light divides the day from the
night and turns the shadow of death into the morning: Drive
far from us all wrong desires, incline our hearts to keep your
law, and guide our feet into the way of peace; that, having
done your will with cheerfulness during the day, we may,

25
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when night comes, rejoice to give you thanks; through Jesus
Christ our Lord. Amen.
A Collect for Peace
O God, the author of peace and lover of concord, to know
you is eternal life and to serve you is perfect freedom: Defend
us, you humble servants, in all assaults of our enemies; that
we, surely trusting in your defense, may not fear the power of
any adversaries; through the might of Jesus Christ our Lord.
Amen.
A Collect for Grace
Lord God, almighty and everlasting Father, you have
brought us in safety to this new day: Preserve us with your
mighty power, that we may not fall into sin, nor be overcome
by adversity; and in all we do, direct us to the fulfilling of
your purpose; through Jesus Christ our Lord. Amen.
Then, this prayer for mission is added

O God, you have made of one blood all the peoples of the
earth, and sent your blessed Son to preach peace to those
who are far off and to those who are near: Grant that people
everywhere may seek after you and find you; bring the
nations into your fold; pour out your Spirit upon all flesh;
and hasten the coming of your kingdom; through Jesus
Christ our Lord. Amen.
Here may be sung a hymn or anthem.
Authorized intercessions and thanksgivings may follow.

A Prayer of St. Chrysostom
Almighty God, you have given us grace at this time with one
accord to make our common supplication to you; and you
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have promised through your well-beloved Son that when two
or three are gathered together in his Name you will be in the
midst of them: Fulfill now, O Lord, our desires and petitions
as may be best for us; granting us in this world knowledge of
your truth, and in the age to come life everlasting. Amen.
Then may be said
Let us bless the Lord.
Thanks be to God.
From Easter Day through the Day of Pentecost “Alleluia, alleluia” may be added
to the preceding versicle and response.
The Officiant may then conclude with the following

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and
the fellowship of the Holy Spirit, be with us all evermore.
Amen. 2 Corinthians 13:14

